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Richard Geiss GmbH

General Terms and Conditions (T&Cs)
of Richard Geiss GmbH for the Acceptance of Waste

Scope of Application

These General Terms and Conditions (T&Cs) shall apply to all
contracts, deliveries and other services between Richard Geiss
GmbH (hereinafter referred to as the “Contractor”) and its
customers (hereinafter referred to as the “Principal”) in connection
with the paid acceptance and processing of waste.

These T&Cs shall apply exclusively to entrepreneurs within the
meaning of Section 14 of the German Civil Code (BGB), legal
persons under public law or special funds under public law.

Any General Terms and Conditions of the Principal which deviate
from, conflict with or supplement these T&Cs shall not form part of
the contract, unless the Contractor has expressly agreed to their
validity in writing. This shall also apply if the Contractor performs
its contractual obligations in full knowledge of such deviating,
conflicting or supplementary terms and conditions of the Principal.

Conclusion of Contract

Offers made by the Contractor shall be non-binding and subject to
change, unless expressly designated as binding.

A contract shall only be concluded upon written confirmation by
the Contractor or upon acceptance and execution of the order by
the Contractor.

The Contractor shall be entitled to accept the contractual offer
contained in the Principal’s order within 2 weeks from the date the
order is placed.

Collection and Transport

Collection and transport of the waste shall be carried out by the
Contractor or by the Principal, as separately agreed.

If the Contractor collects the waste, the Principal shall be obliged
to provide the waste at the agreed time in a transportable
condition. The containers must comply with statutory
requirements. The Principal shall bear the costs of waiting times
or additional trips, insofar as these are attributable to the
Principal’s fault.

If the Principal transports the waste itself, delivery shall be made
ready for unloading at the Principal’'s own risk and expense. The
Principal shall observe the delivery times and delivery conditions
of the Contractor.

Condition and Acceptance of the Waste

The Principal shall be obliged, prior to handing over the waste, to
inform the Contractor fully and truthfully of the type, quantity and
composition of the waste and to provide the corresponding
documentation (e.g., accompanying / transfer notes).

The Contractor shall be entitled to inspect the delivered or
collected waste for conformity with the Principal’s declarations
and, where applicable, to refuse acceptance in the event of
deviations or exclusion criteria (e.g., hazardous goods,
unauthorised substances, etc.). The costs for return transport or
disposal of waste that is not accepted shall be borne by the
Principal.

Processing and Transfer of Ownership

Upon acceptance of the waste by the Contractor, ownership of the
waste shall — insofar as legally permissible — pass to the
Contractor.

The Contractor undertakes to treat, recover or dispose of the
accepted waste in accordance with statutory provisions and the
state of the art.

Prices and Terms of Payment

Unless otherwise stated, the agreed prices shall be net ex works
plus the applicable statutory value added tax.

Any fees, charges or additional costs (e.g., for special treatment,
return transport, waiting times, etc.) shall be charged separately.
Payments shall be due without deduction within 14 days of receipt
of the invoice, unless otherwise agreed. The date on which
payment is received by the Contractor shall be decisive.

In the event of default in payment, the Contractor shall be entitled
to charge default interest at the statutory rate. The right to assert
further damages shall remain reserved.
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Guarantees and Liability

The Contractor does not provide any guarantee for specific
processing results, unless such guarantee has been expressly
given in writing.

The Contractor shall be liable without limitation for damages
arising from injury to life, limb or health which are based on a
negligent or intentional breach of duty by the Contractor, its legal
representatives or vicarious agents, as well as for any other
damages based on an intentional or grossly negligent breach of
duty by the Contractor, its legal representatives or vicarious
agents. In cases of slight negligence, the Contractor shall only be
liable for the breach of essential contractual obligations (cardinal
obligations), and such liability shall be limited to the typical,
foreseeable damage.

In all other respects, the Contractor’s liability shall be governed by
the statutory provisions.

The Principal shall be liable for ensuring that the waste handed
over contains no unauthorised or hazardous substances and that
statutory requirements are complied with. The Principal shall
indemnify the Contractor against all third-party claims arising from
any breach of this obligation.

Consumer Dispute Resolution
The Contractor is neither willing nor obliged to participate in a
dispute resolution procedure before a consumer arbitration board.

Final provisions

Amendments and/or additions to these T&Cs must be made in
writing in order to be effective. This shall also apply to any
amendment or revocation of this written form clause.

Should any provision of these T&Cs be or become wholly or partly
invalid, the validity of the remaining provisions shall remain
unaffected thereby.

The law of the Federal Republic of Germany shall apply, to the
exclusion of the conflict-of-law rules of private international law.
The exclusive place of jurisdiction for all disputes arising from or
in connection with the contract between the Contractor and the
Principal shall be the registered office of the Contractor, insofar as
legally permissible.
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